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In this aliyah, the Torah details the mitzvah of Sefiras HaOmer, instructing us to count seven complete weeks starting from

the day the Omer offering is brought on the second day of Pesach. Upon reaching the fiftieth day, we are commanded to

bring a new grain offering to Hashem, consisting of the Shtei Lechem (two loaves of leavened bread) baked from choice

flour.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ם תֶּ  רְ פַ וּסְ
And you shall count

כֶם לָ
for yourselves

ת חֳרַ מָּ  מִ
from the morrow of

ת בָּ שַּׁ   הַ
the day of rest

יּוֹם מִ
from the day of

כֶם יאֲ בִ הֲ
your bringing

ת אֶ
—

ר עֹמֶ
the omer of

נוּפָה תְּ הַ
the waving

ע בַ שֶׁ
seven

תוֹת בָּ  שַׁ
weeks

ימֹת מִ תְּ
complete

יֶינָה׃ הְ תִּ
they shall be

״י שִׁ  רַ

ממחרת
From the morrow of

השבת.
the day of rest

ת חֳרַ מָּ  מִ
from the morrow of

ם יוֹ
the day

טוֹב:
good

״י שִׁ  רַ

תמימת
complete

תהיינה.
they shall be

ד מֵּ  לַ מְ
this teaches

יל חִ תְ מַּ  שֶׁ
that he begins

נֶה וּמוֹ
and counts

ב, רֶ עֶ בָּ  מִ
from the evening

ם אִ שֶׁ
for if

לֹא
not

ן כֵ
so

ינָן אֵ
they are not

ימוֹת מִ תְּ
complete

ספרא;
Sifra

מנחות
Menachot

ס"ו
66

:

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ד עַ
Until

ת חֳרַ מָּ  מִ
the morrow of

ת בָּ שַּׁ   הַ
the week

ת יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

רוּ פְּ  סְ תִּ
you shall count

ים שִּׁ   חֲמִ
fifty

יוֹם
days

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall offer

ה חָ נְ מִ
a meal-offering

ה שָׁ  דָ חֲ
new

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

השבת
the week

השביעת.
the seventh

וּמוֹ גּ רְ תַ כְּ
as its translation

א בוּעֲתָ שְׁ
the week

א: תָ יעֵ בִ שְׁ
the seventh



״י שִׁ  רַ

עד
Until

ממחרת
the morrow of

השבת
the week

השביעת
the seventh

תספרו.
you shall count

לֹא וְ
and not

ד עַ
until

ל, לָ כְ בִּ
included

ן הֵ וְ
and they are

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

ה עָ שְׁ  תִ וְ
and nine

ם: יוֹ
days

״י שִׁ  רַ

חמשים
Fifty

יום
days

והקרבתם
and you shall offer

מנחה
a meal-offering

חדשה
new

לה'.
to Hashem

ם יּוֹ בַּ
on the day

ים שִּׁ   מִ חֲ הַ
the fiftieth

, יבוּהָ רִ קְ תַּ
you shall offer it

ר מֵ אוֹ וְ
and say

י נִ אֲ
I

זֶה
this

, וֹ שׁ רָ דְ מִ
is its Midrashic

explanation

ל אֲבָ
but

וּטוֹ שׁ פְּ
its literal meaning

ד עַ
until

ת חֳרַ מָּ  מִ
the morrow of

בָּת  שַּׁ   הַ
the week

ת יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

הוּא שֶׁ
which is

ם יוֹ
day

ים שִּׁ   מִ חֲ
fifty

רוּ, פְּ  סְ תִּ
shall you count

א רָ קְ וּמִ
and the verse

ס סֹרָ מְ
inverted

הוּא:
it is

״י שִׁ  רַ

מנחה
A meal offering

חדשה.
new

יא הִ
it

ה נְחָ מִּ הַ
the meal offering

נָה וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ה אָ הוּבְ שֶׁ
that was brought

ן מִ
from

, שׁ דָ חָ הֶ
the new crop

תֹּ " אִ וְ
and if

י הֲרֵ
you will say

בָה רְ קָ
behold

ת נְחַ מִ
was offered

ר עֹמֶ הָ
the meal offering of

ינָהּ אֵ
the Omer

ר אָ שְׁ  כִּ
it is not

ל כָּ
like the rest of

נָחוֹת, מְּ הַ
all

יא הִ שֶׁ
the meal offerings

ה אָ בָ
since it

ן מִ
comes

ים עוֹרִ שְּׂ  הַ
from

מנחות
the barley

י"ד
meal offerings

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

יכֶם בֹתֵ שְׁ  וֹ מּ מִ
from your dwellings

וּ יאּ בִ תָּ
you shall bring

ם חֶ לֶ
bread of

נוּפָה תְּ
waving

יִם תַּ  שְׁ
two loaves

נֵי שְׁ
two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

סֹלֶת
fine flour

יֶינָה הְ תִּ
they shall be

ץ מֵ חָ
leavened

ינָה פֶ אָ תֵּ
they shall be baked

ים וּרִ כּ בִּ
first-fruits

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

ממושבתיכם.
from your habitations

לֹא וְ
and not

חוּצָה מִ
from outside

ץ רֶ אָ לָ
the Land

ספרא
Sifra

:

״י שִׁ  רַ

לחם
Loaves of

תנופה.
waving

ם לֶחֶ
bread of

ה, רוּמָ תְּ
heave-offering

ם וּרָ מּ הַ
that is lifted

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

, הַּ  גָּבוֹ
the Most High

זוֹ וְ
and this

יא הִ
is

ה נְחָ מִּ הַ
the meal-offering

ה שָׁ  דָ חֲ הַ
the new

ה מוּרָ אֲ הָ
that is spoken of

לָה: עְ מַ לְ
above

״י שִׁ  רַ

בכורים.
Firstfruits

נָה וֹ אשׁ רִ
first

ל כָ לְ
of all

נָחוֹת, מְּ הַ
the meal-offerings

ף אַ
even

ת נְחַ מִ לְ
for the meal-offering of

נָאוֹת קְ
jealousies

ה אָ בָּ  הַ
which comes

ן מִ
from

ים עוֹרִ שְׂ
barley

לֹא
it shall not

ב רַ קְ תִּ
be offered

ן מִ
from

שׁ דָ חָ הֶ
the new crop

ם קֹדֶ
before

י תֵּ  שְׁ  לִ
the two

ם לֶּחֶ  הַ
loaves

שם
there

:

פָּסוּק ד



Pasuk 4

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall offer

ל עַ
with

ם חֶ לֶּ  הַ
the bread

ת עַ בְ שִׁ
seven

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

ם ימִ מִ תְּ
unblemished

נֵי בְּ
of

נָה שָׁ
a year

ר וּפַ
and a bull

ן בֶּ
of

ר בָּקָ
the herd

ד חָ אֶ
one

ם ילִ אֵ וְ
and rams

נָיִם שְׁ
two

יוּ יִהְ
they shall be

עֹלָה
a burnt offering

יהוָה לַ
to Hashem

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their meal offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ה שֵּׁ   אִ
a fire offering

יחַ רֵ
of a spirit

יחֹחַ נִ
of pleasing

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

על
On

הלחם.
the bread

ל לַ גְ בִּ
on account of

ם, לֶּחֶ  הַ
the bread

חוֹבָה
an obligation

ם לֶּחֶ  לַ
connected to the bread

ספרא;
Sifra

מנחות
Menachot

מ"ה
45b

:

״י שִׁ  רַ

ומנחתם
And their meal-offerings

ונסכיהם.
and their drink-offerings

ט פַּ  שְׁ  מִ כְּ
according to the law of

ה נְחָ מִ
a meal-offering

ים כִ סָ וּנְ
and drink-offerings

ים שִׁ  פֹרָ מְ הַ
that are specified

ל כָ בְּ
for every

ה מָ הֵ בְּ
animal

ת שַׁ  פָרָ בְּ
in the portion of

ים, כִ סָ נְ
drink-offerings

ה שָׁ  לוֹ שְׁ
three

ים נִ רוֹ שְׂ עֶ
tenths

פָּר  לַ
for the bull

י נֵ שְׁ וּ
and two

ים נִ רוֹ שְׂ עֶ
tenths

ל יִ אַ לָ
for the ram

ן רוֹ שָּׂ  עִ וְ
and a tenth

, שׂ כֶּבֶ  לַ
for the lamb

זוֹ
this

יא הִ
is

ה, נְחָ מִּ הַ
the meal-offering

ים כִ סָ נְּ הַ וְ
and the drink-offerings

י צִ חֲ
half

ין הִ הַ
of the hin

פָּר  לַ
for the bull

ית שִׁ י לִ שְׁ וּ
and a third

ין הִ הַ
of the hin

ל יִ אַ לָ
for the ram

ית יעִ בִ וּרְ
and a fourth

ין הִ הַ
of the hin

: שׂ כֶּבֶ  לַ
for the lamb

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ם יתֶ שִׂ עֲ וַ
And you shall offer

יר עִ שְׂ
a male goat

ים זִּ  עִ
of goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ לְ
for a sin-offering

נֵי שְׁ וּ
and two

ים שִׂ בָ כְ
lambs

נֵי בְּ
within

נָה שָׁ
their year

ח זֶבַ לְ
for a sacrifice

ים׃ לָמִ שְׁ
of peace-offerings

״י שִׁ  רַ

ועשיתם
And you shall make

שעיר
a male goat

עזים.
of the goats

ל יָכוֹ
I might think

ת עַ בְ שִׁ
the seven

ים שִׂ בָ כְּ הַ
lambs

יר עִ שָּׂ  הַ וְ
and the goat

ים מוּרִ אֲ הָ
that are mentioned

אן כָּ
here

ם הֵ
they are

ז'
the seven

ים שִׂ בָ כְּ הַ
lambs

יר עִ שָּׂ  הַ וְ
and the goat

ים מוּרִ אֲ הָ
that are mentioned

שׁ מַּ  חֻ בְּ
in the Chumash of

ים, דִ קוּ פְּ  הַ
Numbers

ה תָּ  אַ שֶׁ  כְּ
when you

יעַ גִּ מַ
arrive

ל צֶ אֵ
at

ים פָּרִ
bulls

ים ילִ אֵ וְ
and rams

ינָן אֵ
they are not

ם, הֵ
them

מֹר אֱ
say

ה תָּ  עַ מֵ
from now

וּ לּ אֵ
these

ן מָ צְ עַ לְ
by themselves

וּ לּ אֵ וְ
and these

ן מָ צְ עַ לְ
by themselves

וּ— לּ אֵ
these

בוּ רְ קָ
were offered

ל לַ גְ בִּ
on account of

ם לֶּחֶ  הַ
the bread

וּ לּ אֵ וְ
and these

ין פִ וּסָ מּ לַ
for the additional offerings

שם
there

:

פָּסוּק ו

Pasuk 6

יף נִ הֵ וְ
And shall wave

ן כֹּהֵ  הַ
the Kohen

ם אֹתָ
them

ל עַ
upon

ם חֶ לֶ
the bread of

ים וּרִ כּ בִּ הַ
the first-fruits

נוּפָה תְּ
as a wave-offering

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה
Hashem

ל עַ
upon

נֵי שְׁ
the two



ים שִׂ בָ כְּ
lambs

שׁ קֹדֶ
holy

יוּ יִהְ
they shall be

יהוָה לַ
to Hashem

ן׃ כֹּהֵ  לַ
for the Kohen

״י שִׁ  רַ

והניף
And shall wave

הכהן
the Kohen

אתם,
them

תנופה.
a wave offering

ד מֵּ  לַ מְ
this teaches

ין עוּנִ טְּ  שֶׁ
that they require

נוּפָה תְּ
waving

ים, יִּ חַ
alive

ל יָכוֹ
one might think

ם, לָּ  כֻּ
all of them

לֹ " תַּ
the Torah teaches

ל "עַ
upon

י נֵ שְׁ
the two

ים" שִֹ בָ כְ
lambs

עי'
see

מנחות
Menachot

ס"ב
62a

:

״י שִׁ  רַ

קדש
Holy

יהיו.
they shall be

י פִ לְ
because

י מֵ לְ שַּׁ   שֶׁ
that peace-offerings of

יד יָחִ
an individual

ים שִׁ  דָ קָ
are holy things of

ים, לִּ קַ
lesser sanctity

ק קַ זְ הֻ
it was necessary

ר מַ לוֹ
to say

י מֵ לְ שַׁ  בְּ
regarding peace-offerings

of

וּר בּ צִ
the community

ן הֵ שֶׁ
that they are

י שֵׁ  דְ קָ
holy things of

ים: שִׁ  דָ קָ
most holy sanctity

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

ם אתֶ רָ וּקְ
And you shall proclaim

צֶם עֶ בְּ
on the strength of

יּוֹם הַ
the day

זֶּה  הַ
this

א רָ קְ מִ
a convocation of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
it shall be

כֶם לָ
for you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
melacha of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ שׂ עֲ תַ
you shall do

ת קַּ חֻ
a statute of

לָם עוֹ
eternity

ל כָ בְּ
in all of

יכֶם בֹתֵ שְׁ  מוֹ
your dwellings

יכֶם׃ דֹרֹתֵ  לְ
for your generations

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

כֶם רְ צְ קֻ וּבְ
And when you reap

ת אֶ
—

יר צִ קְ
the harvest of

כֶם צְ רְ אַ
your land

לֹא
you shall not

לֶּה  כַ תְ
complete

ת אַ פְּ
the corner of

ךָ דְ שָׂ
your field

ךָ רֶ צְ קֻ בְּ
in your reaping

ט קֶ לֶ וְ
and the gleaning of

ךָ ירְ צִ קְ
your harvest

לֹא
you shall not

ט קֵּ  לַ תְ
gather

י נִ עָ לֶ
for the poor

לַגֵּר וְ
and for the stranger

זֹב  עֲ תַּ
you shall leave

ם אֹתָ
them

י נִ אֲ
I am

יְהוָה
Hashem

יכֶם׃ לֹהֵ  אֱ
your God

״י שִׁ  רַ

ובקצרכם.
And when you reap

זַר חָ
He returned

נָה, שָׁ  וְ
and repeated

עֲבֹר לַ
to transgress

ם יהֶ לֵ עֲ
over them

י נֵ שְׁ  בִּ
with two

אוין; לָ
negative commandments

ר מַ אָ
said

ר'
Rabbi

י ימֵ דִּ בְ אַ
Avdimi

י בִּ רַ בְּ
son of Rabbi

סֵף, יוֹ
Yosef

ה מָ
what

ה אָ רָ
saw

כָּתוּב  הַ
the Scripture

נָהּ תְּ לִ
to place it

ע צַ מְ אֶ בְ
in the middle of

ים לִ גָ רְ הָ
the festivals

ח— סַ פֶּ
Pesach

ת צֶרֶ עֲ וַ
and Shavuos

אן כָּ  מִ
from here

רֹאשׁ וְ
and Rosh

נָה שָּׁ   הַ
Hashanah

ם יוֹ וְ
and Yom

ים וּרִ פּ כִּ הַ
Kippur

ג חַ וְ
and the festival

אן כָּ  מִ
from here

ךָ?— דְ מֶּ  לַ לְ
to teach you

ל כָּ  שֶׁ
that anyone

ן תֵ וֹ נּ הַ
who gives

ט קֶ לֶ
gleanings

ה חָ כְ שִׁ
forgotten sheaves

ה אָ וּפֵ
and the corner

י נִ עָ לֶ
to the poor

י, אוּ כָּרָ
as is proper

ין לִ עֲ מַ
they credit

יו לָ עָ
upon him

וּ לּ אִ כְּ
as if

נָה בָּ
he built

ית בֵּ
the House of

שׁ דָּ קְ מִּ הַ
the Sanctuary

יב רִ קְ הִ וְ
and offered

יו תָ נוֹ בְּ רְ קָ
his sacrifices

כוֹ תוֹ בְּ
inside it

ספרא
Sifra

:



״י שִׁ  רַ

תעזב.
you shall leave

נַּח  הַ
place

ם יהֶ נֵ פְ לִ
before them

ם הֵ וְ
and they

טוּ, קְ לְ יִ
shall gather

ין אֵ וְ
and there is not

ךָ לְ
to you

עַ יֵּ  סַ לְ
to assist

ד חָ אֶ לְ
one

ם הֶ מֵ
of them

פאה
Peah

פ"ה
chapter 5

:

״י שִׁ  רַ

אני
I am

ה'
Hashem

אלהיכם.
your God

ן מָ נֶאֱ
Who am faithful

ם לֵּ  שַׁ  לְ
to pay

כָר: שָׂ
reward

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah continues with the specific korbanos that accompany the Shtei Lechem on Shavuos, including burnt offerings, a

sin offering, and peace offerings, which the kohen elevates before Hashem. The day is designated as a holy festival on which

melacha is forbidden, and the Torah immediately follows these laws of the festival with the mitzvos of leaving Pe'ah (the

corner of the field) and Leket (gleanings) for the poor and the convert.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is speaking about the holy days of Sefiras HaOmer and Shavuos, detailing the korbanos and the bread offerings

brought in the Beis HaMikdash. Then, right in the middle of this holy discussion, the Torah suddenly interrupts with the

mitzvos of Pe'ah and Leket, warning us not to harvest the corners of our fields and to leave the fallen stalks for the poor.

Rashi is immediately bothered by this. Why does the Torah place the laws of charity to the poor right in the middle of the Yom

Tov offerings? Rashi brings the Chazal that teaches us a tremendous chiddush: anyone who leaves Pe'ah and Leket to the

poor is considered as if they rebuilt the Beis HaMikdash and brought all the korbanos inside it.

Lichoira, we have to understand the depth of this sevara. Bringing a korban in the Beis HaMikdash is the highest level of

kedushah, a direct connection to Hashem. We might think that real avodas Hashem is only found in the lofty, spiritual

moments, like standing in the Beis HaMikdash or spending hours in deep tefillah. But the Torah is coming to be mechadesh

that when you look at your own hard-earned livelihood, your own field, and you make space for another Yid who has less,

that act of simple chesed is just as holy as bringing a korban on the Mizbe'ach.

This is our daily avodah. It is easy to get swept up in our own success and our own busy schedules, thinking our spiritual life is

separate from how we treat others. But Hashem tells us that the ultimate way to bring His presence into this world is by

looking out for the poor and the broken. When you share what you have, when you stop to help another Yid with their

physical needs, you are literally building the Beis HaMikdash right there in your daily life.

Today, when you deal with your money, your time, or your resources, make a conscious decision to leave a corner for

someone else. Whether it is giving tzedakah before davening, or taking five minutes out of your busy day to listen to and help

another Yid, do it with the joy of knowing that you are bringing a korban directly to Hashem.
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